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Differenziata

2011



LEGEND 
NORTH AREA Yellow letters for north area 
SOUTH AREA Red letters for South area 
CENTER AREA Green letters for center area 

S SECCO NON RICICLABILE NON- RECYCLABLE DRY WASTE 
P IMBALLAGGI IN PLASTIC  PLASTIC PACKAGES 
C CARTA E CARTONE   PAPER AND CARDBOARD 
V VERDE E RAMAGLIE  GARDEN WASTE 
VL VETRO E LATTINE   GLASS AND CANS 
U UMIDO ORGANIC   FOOD WASTE 
I INGOMBRANTI   LARGE GOODS 

 
LARGE GOODS PICK-UP IS FREE OF CHARGE IF IT IS NOT UP TO 3 CUBIC METERS AND 
SERVICE IS BY APPOINTMENT, FOR ALL AREAS, CALLING GIOVANNA COPPOLA AT 0434 
302511 DSN 632-2511/335 832 0912  
E-MAIL:  giovanna.coppola@aviano.af.mil  

REFUSE INFORMATION AND ASSISTANCE 

CONTACT: 
0434 30 2511 DSN 632-2511/335 832 0912 
MONDAY THRU FRIDAY FROM 08.30 am TO 12.00 pm 

          FROM 13.30 pm TO 17.00 pm 

OFFICE: 
CE COMPOUND-AREA C, ASSET MANAGEMENT FLIGHT, AVIANO  
MONDAY THRU FRIDAY FROM  08.30 am TO 12.00 pm 

       13.30 pm TO 17.00 pm 

 

ECOLOGICAL PLATFORM TIMETABLES 
San Giovanni di Livenza, via del Camol 

 
WINTER 

(legal hour) 
 SUMMER 

(daylight) 
 

MONDAY 14.00 - 17.00 MONDAY 14.30 – 18.00 
WEDNESDAY 14.00 - 17.00 WEDNESDAY 14.30 – 18.00 

FRIDAY 14.00 - 17.00 FRIDAY 14.30 – 18.00 
SATURDAY 09.00 - 12.00 

14.00 - 17.00 
SATURDAY 09.00 – 12.00  

14.30 – 18.00 
 



COLLECTION AREAS 
 

CENTER AREA 
All the streets or squares between via della 

Repubblica-viale Matteotti (SS. 13 Pontebbana) 
and the railroad Udine-Venezia and Sacile-Gemona 

up to via Bassano and via Don Milani. 
 
 

NORTH AREA 
All the streets and the squares north of railroad 

Udine-Venezia that are not included in the CENTER AREA. 
 
 

SOUTH AREA 
All the streets and the squares south of railroad Udine – Venezia. 
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secco residuo
non riciclabile

non-recyclable
dry waste

ISTRUZiONi PER UNA CORRETTA 
RACCOLTA DiFFERENZiATA
INSTRUCTiONS FOR A CORRECT

WASTE DiSPOSAL

Conferire i rifiuti in sacchi chiusi 
nel contenitore personale.
Il contenitore va esposto sulla pubblica 
via la sera prima del giorno di raccolta, 
dopo le 20.00.
Non vengono raccolti rifiuti lasciati fuori 
dal contenitore stesso.

•	piccoli oggetti inservibili (bottoni, nastro 
adesivo, penne, sigarette spente…)

•	carta carbone, oleata, plastificata
•	piatti, bicchieri e stoviglie in plastica, 

sottovasi, bacinelle
•	materiali in plastica non di imballaggio, 

secchi, giocattoli
•	cassette audio/video, floppy disk, cd 

(custodie comprese)
•	pannolini e pannoloni, assorbenti
•	cosmetici, tubetti di dentifricio, 
•	cerotti, cotone 
•	sacchetti dell’aspirapolvere
•	ceramica, terracotta o porcellana
•	lampadine

•	rifiuti delle altre categorie
•	oggetti voluminosi (ecopiazzola)
•	abiti usati (contenitori Caritas)
•	scarti di edilizia
•	toner ed inchiostri per stampanti (punti 

di raccolta c/o rivenditori di accessori 
per l’informatica)

•	rifiuti speciali prodotti dalle aziende

Put them in any kind of closed 
bag, inside the personal 

container. Place the container on the 
public street, after 8 p.m. the night before 
the scheduled day of collection.
What found out of the container will not be 
collected.

•	small domestic objects (buttons, adhesi-
ve, tape, pens, cigarettes)

•	dirty paper, carbon paper, grease-proof 
paper

•	plastic cutlery, plastic bowls, pails, toys, 
plastic materials (not for packaging)

•	music and video tapes, floppy disks, cds
•	diapers, sanitary napkins
•	cosmetics, toothpaste tubes, band aids, 

cotton 
•	earthenware pieces of pottery
•	bulbs
•	clothes hangers
•	plastic takeout food containers

•	recyclable materials 
•	bulk waste 
•	clothes
•	toner and ink cartidges
•	rubble from demolition work
•	industrial and agricultural remains

   COSA METTERE NEL CONTENiTORE       OK    WHAT YOU CAN PUT NSiDE THiS CONTAiNER

  COSA NON METTERE NEL CONTENiTORE      NO  WHAT YOU CAN NOT PUT NSiDE THiS CONTAiNER



imballaggi in 
plastica

plastic
packages

Conferire nei sacchi azzurri, 
consegnati gratuitamente una 
volta all’anno da Ambiente Servizi (o in 
qualsiasi altro sacco trasparente).
I sacchi vanno esposti sulla pubblica via la 
sera prima del giorno di raccolta, dopo le 
20.00. 
Non vengono raccolti rifiuti “non conformi” 
(di altre categorie o con residui di rifiuto 
umido organico).

•	bottiglie in plastica vuote 
•	contenitori per detergenti, saponi, sci-

roppi, salse, yogurt (senza residui) 
•	contenitori per uova, affettati, pasta
•	sacchetti per alimenti (pasta, riso...) 
•	pellicole (senza residui putrescibili)
•	cassette per frutta e alimenti 
•	reggette per legatura pacchi 
•	confezioni per capi d’abbigliamento 
•	polistirolo (vaschette, chips ecc.)

•	rifiuti delle altre categorie
•	giocattoli, bidoni e cestini
•	sacchi per materiali edili
•	tubi per irrigazione 
•	custodie cd, cassette audiovideo 
•	piatti, bicchieri e stoviglie in plastica 
•	contenitori per colle e smalti
•	vaschette in stagnola, carta in alluminio
•	lattine, scatolette, barattoli x alimenti
•	coperchi dei vasi di vetro
•	tappi a corona
•	bombolette (senza simboli di pericolo)

Put them in the plastic blue bags 
distributed for free by Ambiente 

Servizi, once a year (or in any other 
transparent bag).
Place the bags on the public street, after 
8 p.m. the night before the scheduled day 
of collection. 
Non conforming waste will not be collected 
(because they belong to other categories 
or with food residues).

•	empty plastic bottles 
•	containers for detergents, soaps, cre-

ams... (with no residue) 
•	egg plastic boxes
•	food bags (pasta, rice, sweets...) 
•	SaranTM wrap 
•	plastic boxes (for fruit, food...)
•	plastic bags and bands for packaging   
•	polystirene packaging (shells, chip, 

basins)

•	other kind of waste 
•	toys, dustbins, baskets...
•	rubber tubes for irrigation 
•	CD, music and video tape cases 
•	plastic dishes and glasses
•	glue, polish containers
•	empty food cans, soda and pet food 

cans
•	glass jar caps
•	crown caps
•	tinfoil products
•	spray cans (without “danger” labels)

   COSA METTERE NEL CONTENiTORE       OK    WHAT YOU CAN PUT NSiDE THiS CONTAiNER

  COSA NON METTERE NEL CONTENiTORE      NO  WHAT YOU CAN NOT PUT NSiDE THiS CONTAiNER



verde garden waste
I rifiuti vanno conferiti SFUSI nel 
contenitore personale.
Non utilizzare sacchi in plastica!
Il contenitore va esposto sulla pubblica via 
la sera prima del giorno di raccolta, dopo 
le 20.00.
Eventuali fascine ben legate (max. 15 kg), 
possono essere posizionate a fianco del 
contenitore.

•	sfalci d’erba e ramaglie 
•	fiori recisi e piante 
•	potature di alberi e siepi 

•	rifiuti delle altre categorie 
•	sassi, terra e legno
•	vasi in plastica/terracotta
•	sacchi in plastica

carta 
e cartone

paper and
cardboard

Conferire i rifiuti SFUSI nei 
contenitori in dotazione.
Non utilizzare sacchetti in plastica!
I contenitori vanno esposti sulla pubblica 
via la sera prima del giorno di raccolta, 
dopo le 20.00. Eventuali scatole/cartoni 
di grandi dimensioni, possono essere 
posizionati accanto al contenitore.
Rifiuti pesanti vanno conferiti in 
ecopiazzola.

•	giornali, riviste, libri, quaderni, volantini 
pubblicitari

•	piccoli cartoni piegati 
•	imballaggi di detersivi e alimenti (senza 

residui) 
•	imballaggi in Tetra Pak®

•	rifiuti delle altre categorie 
•	carta carbone, plastificata, metallizzata
•	carta vetrata, da parati
•	fazzoletti/tovaglioli usati
•	cartelle portadocumenti
•	sacchetti in plastica

Put them with no plastic bags, 
inside the personal container.

Don’t use plastic bags! 
Place the container on the public street, 
after 8 p.m. the night before the scheduled 
day of collection.
Big boxes can be laid down beside the 
container.
Heavy waste must be carried to the waste 
refuse center.

•	newspapers, books, magazines, book-
lets, leaflets

•	cardboard boxes
•	detergents and food packaging (with 

no residue) 
•	Tetra PakTM packaging

•	other kind of waste 
•	carbon paper, plastic paper, metal 

paper
•	sand paper, wallpaper
•	used serviettes
•	documents holder

Place them WITH NO BAGS inside 
the personal container. 

Don’t use plastic bags! 
Place the container on the public street, 
after 8 p.m. the night before the scheduled 
day of collection.
If well bound, you can leave little bundles 
near the container (up to 15 kg)

•	grass 
•	small chopped off branches
•	cut flowers and plants

•	other kind of waste 
•	stones and mould, wood
•	earthenware and plastic pots
•	plastic bags

   COSA METTERE NEL CONTENiTORE       OK    WHAT YOU CAN PUT NSiDE THiS CONTAiNER

  COSA NON METTERE NEL CONTENiTORE      NO  WHAT YOU CAN NOT PUT NSiDE THiS CONTAiNER

   COSA METTERE NEL CONTENiTORE       OK    WHAT YOU CAN PUT NSiDE THiS CONTAiNER

  COSA NON METTERE NEL CONTENiTORE      NO  WHAT YOU CAN NOT PUT NSiDE THiS CONTAiNER



I rifiuti vanno conferiti sfusi nei 
contenitori personali. I contenitori 
vanno esposti sulla pubblica via la sera 
prima del giorno di raccolta, dopo le 
20.00. Rispettare i limiti di riempimento del 
contenitore (non più di 2⁄3 del volume).

•	bottiglie, vasi, bicchieri di vetro
•	vetri vari, anche se rotti
•	vaschette in stagnola, carta in alluminio
•	lattine, scatolette, barattoli x alimenti
•	coperchi dei vasi di vetro
•	tappi a corona
•	bombolette (senza simboli di pericolo)

•	rifiuti delle altre categorie
•	ceramica, porcellana, terracotta
•	lampadine e lampade al neon
•	borse di plastica
•	contenitori sporchi/pieni
•	specchi

vetro e lattine glass an cans

I rifiuti vanno conferiti in sacchetti 
biodegradabili all’interno dei 
contenitori personali (quelli da 25 lt, non 
quelli aerati) che vanno esposti sulla 
pubblica via la sera prima del giorno 
di raccolta, dopo le 20.00. Chi ne ha la 
possibilità può fare  compostaggio nel 
rispetto del regolamento comunale.

•	resti alimentari, alimenti avariati (senza il 
loro imballaggio)

•	pane vecchio, farina
•	ossi e gusci d’uovo, salviette di carta
•	filtri di tè, camomilla, fondi di caffè
•	terriccio da vaso, piume
•	escrementi/lettiere naturali di animali
•	fiori recisi/piante da vaso (piccole quanti-

tà)
•	ceneri spente di legno non trattato (pic-

cole quantità)

•	rifiuti delle altre categorie
•	erba e ramaglie
•	pannolini e assorbenti (secco non ric.)
•	olii vegetali (ecopiazzola)
•	animali morti
•	borse in plastica

umido food waste

Place them with no bags and residue, 
inside the personal container. Place 

the container on the public street, after 8 
p.m. the night before the scheduled day 
of collection.

•	bottles, vases, glasses
•	various glasses, even if broken
•	empty food cans, soda and pet food 

cans
•	glass jar caps,crown caps
•	tinfoil products
•	spray cans (without “danger” labels)

•	other kind of waste 
•	pottery, porcelain
•	bulbs, mirrors
•	plastic bags
•	full or dirty bottles and cans

Put them ONLY inside biodegra-
dable bags,  into the personal 

container. Place the container (not the 
aerated bin, but the 25 liters one) on the 
public street, after 8 p.m. the night before 
the scheduled day of collection. Those 
who have the opportunity can practice 
home composting (within the local laws).

•	leftover food, spoiler food
•	old bread, wheat
•	bones and egg shells
•	tea, tea bags, camomile, coffee ground
•	paper serviettes
•	stubbed out ashes from not treated 

wood
•	excrements and kitty litter (if natural) 
•	faded flowers and house plants
•	pots mould, feathers

•	other kind of waste 
•	grass and chopped off branches
•	napkins and diapers
•	cooking oil
•	dead animals
•	plastic bags

   COSA METTERE NEL CONTENiTORE       OK    WHAT YOU CAN PUT NSiDE THiS CONTAiNER

   COSA METTERE NEL CONTENiTORE       OK    WHAT YOU CAN PUT NSiDE THiS CONTAiNER

  COSA NON METTERE NEL CONTENiTORE      NO  WHAT YOU CAN NOT PUT NSiDE THiS CONTAiNER

  COSA NON METTERE NEL CONTENiTORE      NO  WHAT YOU CAN NOT PUT NSiDE THiS CONTAiNER



Area attrezzata e sorvegliata presso 
la quale possono essere conferiti 
rifiuti urbani differenziati. Il personale 
addetto ha il compito di verificare il diritto 
a conferire e registrare tipo/quantità di 
rifiuti che si intendono conferire.

Utenze domestiche (utenti privati)
Va esibita la nuova tessera sanitaria (o il 
codice fiscale) per dimostrare di essere 
utente del Comune.
Utenze non domestiche (aziende)
Va esibita la tessera magnetica ricevuta a 
seguito della sottoscrizione dell’apposita 
convenzione (nella quale sono indicati i 
rifiuti che possono essere conferiti).
Per informazioni contattare il Call Center di 
Ambiente Servizi (0434.842222).
Per raccolte particolari contattare:
TONER: Jolly Rigenera 0434.786411
OLI ESAUSTI: SE.FI. AMBIENTE 0421.235331

•	Ingombranti 
•	Verde e ramaglie
•	Carta e cartone
•	Imballaggi in plastica e polistirolo
•	Plastiche rigide
•	Vetro
•	Legno
•	Prodotti etichettati  “T” e/o “F” - tossici e 

infiammabili (prodotti per la pulizia della casa 
e per l’hobby)

•	Oli vegetali (olio da cucina)
•	Oli minerali (olio motore)
•	Accumulatori al piombo (batterie auto)
•	Inerti in modica quantità, vasi, cocci in 

ceramica, sassi
•	Indumenti usati
•	Farmaci scaduti, pile
•	RAEE apparecchiature elettriche/elettroniche

gruppo 1: Frigoriferi, congelatori, 
	    condizionatori, boiler

gruppo 2: Lavatrici, lavastoviglie, forni, 
	    cucine, micronde..
gruppo 3: Televisori e monitor

gruppo 4: Piccoli elettrodomestici, computers

gruppo 5: Neon, lampade ai vapori di mercurio...

•	Rifiuti provenienti da altri Comuni
•	Rifiuto secco non riciclabile
•	Umido organico
•	Rifiuti speciali non assimilati agli urbani 

(da attività produttive)
•	Rifiuti non compresi nell’elenco

centro di raccolta
ecopiazzola o 
piattaforma ecologica

waste collection center
(ecological platform)

It is the opportunely organized 
place where residents can bring 

urban waste. Trained staff checks the 
access (they can ask the ID) to the 
Ecologic Area and registers kind and 
quantities of the waste given.

Domestic users (private citizens)
Accesses are allowed only with the 
personal health card (or tax code), in order 
to confirm the residence of user. 
Non domestic users (firms)
Accesses are allowed only with a 
personal badge received after signing the 
appropriate agreement, where kinds of 
waste that can be given are listed.
For information contact the Call Center 
(0434.842222).
For particular collection, please contact:
TONER: Jolly Rigenera 0434.786411
SPENT OIL: SE.FI. AMBIENTE 0421.235331

•	Bulk waste 
•	Garden waste and chopped off branches
•	Paper and cardboard
•	plastic packages and polystirene
•	Hard plastics
•	Glass
•	Wood
•	“T” and/or “F” labeled products - toxic 

and flammable (products for house clea-
ning and hobbies)

•	Cooking oil and Mineral oil
•	Car batteries
•	Rubble from demolition work
•	Used clothes
•	Expired medicines
•	Flat batteries and ink cartridges
•	RAEE (electric and electronic Machines)
   Type 1: refrigerators, freezers, air 
	           conditioners, boilers

   Type 2: wash machines, dishwashers, ovens, 
	           microwave ovens..
   Type 3: tv and monitor

   Type 4: household electrical appliances, 
	           computers

   Type 5: neon light, mercury lamps

•	Waste coming from other Municipality
•	Non-recyclable dry waste
•	Food waste
•	Special waste from shops and firms
•	Waste not listed above

COSA PUOí ESSERE CONFERiTO        OK            WHAT YOU CAN BRiNG      

COSA NON PUOí ESSERE CONFERiTO        NO            WHAT YOU CAN NOT BRiNG      
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LOCATION:  
 

SAN GIOVANNI DI LIVENZA 
Strada Vicinale del Camol  

 
TIMETABLE: 

 
REFER TO INSTRUCTIONS 
FOR DATES AND TIMES

 
 



Differenziati anche tu!
fai la raccolta differenziata

San Vito al Tagliamento - Tel. 0434 .842222 - fax 0434.842290
www.ambienteservizi.net - servizioclienti@ambienteservizi.net

su www.comune.sacile.pn.it o su 
www.ambienteservizi.net/comune/15/Sacile 
è possibile scaricare il presente calendario e 

le istruzioni per la corretta raccolta differenziata 
in altre 7 lingue

Grazie anche al tuo contributo, 
Sacile ha raggiunto nel 2010 il 72% 

di raccolta differenziata.




